
IJ = Interjection

PA = Participle

PN = Pronoun

PP = Preposition

PT = Particle

absolutny ageltucaf AQ

aby pu PP

adres mane SU

aktor zirsesik SU

akuratny vexaf AQ

albo ok CJ

album burey SU

ale vexe CJ

alfabet abava SU

amfiteatr fult SU

angina ksodakola SU

anioł pumkik SU

antybiotyk kevapinalukot SU

architekt vegeduropik SU

architektura vegeduropa SU

arkusz toa SU

armja ervolia SU

artysta yanbik AQ

atrament sida SU

auto direm SU

autobus diremuk SU

azalia gaspa SU

babcia veygadikya SU

babka veygadikya SU

bać się craké VT

bajać reizú VT

bajka izva SU

bal sirta SU

balet granka SU

balkon soza SU

banan bilka SU

bankiet lorot SU

bardziej lo(d)- PT

bardzo tolke AV

beczka milunt SU

bez a PP

bez rujaal SU

biały batakaf AQ

biblioteka nevaxe SU

bić klantá VT

biec vulté VI

biedny wawaf AQ

bilet bromta SU

AT = Article

Dictionary Polish - Kotava

Types of Kotava words

AV = Adverb

CJ = Conjunction

SU = Noun

VE = State verb

VI = Intransitive verb

VT = Transitive verb

VZ = Impersonal verb

AI = Indefinite adjective

AN = Number

AQ = Qualifying adjective

A

B
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biodro kafka SU

biskup tujradik SU

biuro bazaxo SU

błąd rokla SU

blady zwaf AQ

błagać yané VT

bliski monif AQ

blisko pokeon AV

bliźni oltavik SU

bliźniak jelik SU

blok elega SU

bluzka awem SU

błyszczeć jebé VI

bogaty kulaf AQ

ból puida SU

bomba aora SU

borówka aeja SU

brak fogra SU

brakować gracá VT

brat berikye SU

braterstwo beruca SU

brawo taxa SU

brązowy bertraf AQ

bronić rojú VT

bryła fixu SU

brzeg krimt SU

brzoza cirdataal SU

brzydki vollistaf AQ

budować kolná VT

budowla bedablo SU

buk tajdaal SU

bunt kevmadara SU

burak reza SU

butelka tirac SU

być tí VE

być obecni tí tcokes PA

być posłusznym vegé VI

być spragnionym siputé VI

byk jaftol SU

całkowity kotaf AQ

całować kutcedá VT

cel erava SU

cena dro SU

chata kirka SU

chcieć kuraní VT

chętnie balte AV

chleb beg SU

chłopiec velik SU

chmura rujod SU

choć beka CJ

choroba akola SU

chory volgalaf AQ

chrzeşcijanin kristevik SU

chwila gemelt SU

ciąć gabeyá VT

ciało alto SU

ciasto lupa SU

ciekawy dulapas PA

ciepło idulon AV

C
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ciepły idulaf AQ

cierpieć levgá VT

cierpliwoşć keuca SU

cieszyć się tí daavaf AQ

ciocia ziavikya SU

codziennie kotvielon AV

coş koncoba PN

cudowny ribiegaf AQ

cukier bota SU

cukierek fage SU

ćwiartka balemeaca SU

cytryna voba SU

czajnik yelak SU

czarny ebeltaf AQ

czas ugal SU

czasopismo virda SU

czek anaxa SU

czekać ké VT

czekolada saba SU

czernić tuebeltá VT

czerwony keraf AQ

czesać loité VT

częşciowo pakon AV

często fereon AV

częsty nobaf AQ

człowiek ayik SU

czterdzieşci balem-sanoy AN

cztery balemoy AN

czuć się ví VE

czwartek alubeaviel SU

czwarty balemeaf AQ

czyşcić tukará SU

czysty karaf AQ

czytać belí VT

czytelnik belisik SU

dąb persaal SU

dać wirká VI

dach kepaita SU

dalej loon AV

dalej loon AV

daremnie giopon AV

daremny tuabtijusas PA

data evla SU

dążenie sugara SU

dążyć sugá VT

decydować gorá VT

decyzja goraks SU

dedykować tarizá VT

dentysta talgopik SU

deszcz muva SU

dlaczego tokdume AV

dlatego dume AV

długi abrotcaf AQ

długo abrotcion AV

długopis wabujek SU

do widzenia divkiavara SU

dobry wieczór sielkiava SU

dobrze digiks SU

dobrzy kiewaf AQ

D
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dodawać verdavá VT

dodawanie verdavara SU

dokładnie elimon AV

dokładny elimaf AQ

doktor selaropik SU

dom mona SU

dom oga SU

dopiero co davon AV

dopuşcić dosté VT

doşwiadczony bagaliaf AQ

doşwiadczyć levgá VT

dotyczyć disuké VT

dreszcze susta SU

drogi tcazaf AQ

drogi yarlaf AQ

drugi toleaf AQ

drukarnia rubiaxe SU

drukować rubiá VT

drżeć skotcá VI

drzewo aal SU

drzwi tuvel SU

dumny ontinaxaf AQ

dusza gloga SU

dużo jontik AI

duży gijaf AQ

dwa toloy AN

dwadzieşcia tol-sanoy AN

dwieşcie tol-decemoy AN

dworzec golda SU

dyrektor gadesik SU

dyskretny tixolaf AQ

dyskutować atatcé VT

dysponować derayká VT

dzban abda SU

dziadek veygadikye SU

działać flí VI

dzieciństwo rumeugal SU

dzieciństwo rumeuca SU

dziecko velik AQ

dziękować grewá VT

dziękuję grewa SU

dzielić solzarté VT

dzielnica revava SU

dzielny laspedaf AQ

dzieło grabom SU

dzień viel SU

dzień dobry gazdakiava SU

dzień dobry vielkiava SU

dziennik vielfela SU

dziennikarz felik SU

dziesięć sanoy AN

dziewięć lerdoy AN

dzisiaj batvielon AV

dziwić się gevawé VI

dżungla wuka SU

egzamin rindera SU

egzaminować rindé VT

entuzjazm seramuca SU

E
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fabryka iaxe SU

fantazja tuca SU

film term SU

fiołek minsa SU

fizyka altelopa SU

formować tazuká VT

fotografia afigasuteks SU

fryzować kendá VT

galeria lupaxa SU

gapić się kaikdisuké VT

gardło larida SU

gazeta fela SU

gdy tokviele AV

gdy tokviele AV

gdzieş konlize AV

generacja oxila SU

ginąć rayoligá VI

głowa taka SU

głównie nelkon AV

główny nelkaf AQ

głupi akoydaf AQ

głupiec fitulik SU

gmach bedablo SU

gniewać się zidé VI

godzina bartiv SU

golić tipoké VT

gonić onká VT

góra mevtava SU

gorączka voza SU

gorliwy zardaf AQ

goşć ganesik SU

gotować burmotá VT

gotowy gadiaf AQ

goździk frukri SU

grać kaatoé VT

grad onotca SU

gratulować sendá VT

gromadzić kabelcá VT

gruby vaf AQ

grudzień santoleaksat SU

grupa lospa SU

grusza eftaal SU

gruszka efta SU

grypa grakola SU

grzebień loitesiki SU

grzecznoşć doluca SU

gubić drasú VT

gust griva SU

gwarantować ozé VT

gwiazda bitej SU

hałasować iyeptá VI

handel kaza SU

handlowy kazaf AQ

harmonijka yalom SU

herbata yel SU

hotel gida SU

F

G

H
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i is CJ

ich sinaf AQ

ile tokote AV

impresja lit SU

inaczej aron AV

informować cenká VT

inny ar AI

innym razem arviele AV

interesować się dulapé VT

inżynier dritik SU

işć laní VI

istnieć kruldé VI

ja jin PN

jabłko pruva SU

jabłoń pruvaal SU

jacyş konak AI

jadłospis rude SU

jajko ato SU

jaki tok AI

jakiş bet AI

jasny aftaf AQ

jechać lapí VI

jeden tanoy AN

jednak wori CJ

jednoczeşnie milgemelton AV

jego inaf AQ

jej inaf AQ

jeleń wocol SU

jeşć estú VT

jeşć obiad miafizestura SU

jesień muvugal SU

jeszcze ware AV

jeżeli krede da CJ

jezioro uzda SU

język ava SU

jubiler rogadolesik SU

jutro eldeon AV

już ixam AV

kabina ilpega SU

kamień rapor SU

kanapka stern SU

kąpać kolavá VT

kapelusz edji SU

kapusta kunta SU

karać esté VT

kaszleć bobá VI

katar ermiala SU

katedra wevala SU

kawa fad SU

kawiarnia fad SU

każda iloşć kotviele AV

każdego ke kottan

każdy kottan PN

kichać puzitá VI

kiedyş konviele AV

kierować teneká VT

kieszeń ucom SU

kilogram decitgramolk SU

I

J

K
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kłaşć ayká VT

klejnot roga SU

kłócić się motcá VT

klub boxo SU

kobieta ayedikya SU

kobieta ayikya SU

kochać rená VT

kochliwy krenugaf AQ

koedukacyjny aotcaf AQ

kolacja sielestura SU

kolano bade SU

kolej kelot SU

kolor bia SU

komponować poná VT

kompozycja ponara SU

komputer vusiko SU

koń alzerk SU

koncert dolpa SU

kończyć tenú VT

koniec tena SU

koniec końców tenon AV

koniecznie lanon AV

konieczny adraf AQ

kontakt uzerara SU

konto pata SU

koperta anamplekusiki SU

korespondować dogolé VT

koşć niska SU

koşciół uja SU

koszary sayakaxe SU

kosztować dimbulú VT

koszula klaim SU

kot duela SU

koza deaxoloc SU

kraj patcta SU

kraşć dubié VT

krawat bagalt SU

krępować funhé VT

krok bora SU

krótki trelaf AQ

krowa jaftolya SU

krzak aalam SU

krzesło deba SU

książę sersikye SU

książka neva SU

księgarnia nevonha SU

księżyc tael SU

kształt tazuk SU

kto toktan PN

ktoş kontan PN

ku tori PP

kuchnia burmotaxo SU

kultura araya SU

kupić urlijké VT

kupno urlijkera SU

kurz gopa SU

kusić zoé VT

kwiat imwa SU

kwiecień balemeaksat SU

kwitnąć imwá VT
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lać gimá VT

łakomić się froná VT

łamać aksá VT

lampa gum SU

łapać vannarí VT

las aalxo SU

lato idulugal SU

łatwo drikon AV

łatwy drikaf AQ

łazienka tcatexo SU

leczyć selá VT

lekarz selaropik SU

lekceważyć frayé VT

lekcja tavera SU

lekki bagaf AQ

lepiej lokiewon AV

lepszy lokiewaf AQ

lew krapol SU

lewkonia arikea SU

lewy ronef AQ

leżeć senhé VI

liczyć patá VT

linia conha SU

lipiec pereaksat SU

list twa SU

listopad santaneaksat SU

litera twa SU

literatura suteroteem SU

litr inoc SU

lód opra SU

lodówka fentak SU

lody opra SU

łodź tiv SU

lokal lizukoda SU

lorneta weza SU

lotnisko severoxo SU

łóżko ilava SU

lubić uldiné VT

ludowy sanef AQ

luty toleaksat SU

luźny klubaf AQ

łyżka foria SU

mądry peztoraf AQ

mądrze proyon AV

maj alubeaksat SU

mak vibong SU

mąka regelta SU

malarz lingesik SU

malować lingé VT

mały pinaf AQ

mama gada SU

marynarka femlot SU

marzec bareaksat SU

marzenie klok SU

marzyć modovawé VI

masa esba SU

maska xatcasiki SU

masło fest SU

L

M
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maszyna foalk SU

maszyna do pisania geltsutesiki SU

materiał ugot SU

materiał tayi SU

matka gadikya SU

mąż kurenikye AQ

mąż ayikye SU

mebel guto SU

męski ayedaf AQ

metal yanta SU

mgła sel SU

mialiard felema SU

miasto widava SU

mieć dí VT

mieć ciężar aldoá VT

mieć nadzieję galpé VT

mieć powodzenie naavdá VT

mieć znaczenie sugdalá VT

mieć zwyczaj giltí VT

miedź lut SU

między vanmia PP

miejsce xo SU

miejsce runda SU

miejsce godne zobaczenia gowinaca SU

miesiąc aksat SU

mieszkać vistalé VT

mieszkanie vreda SU

migdał soyor SU

miłoşć rena SU

miły plinaf AQ

mineralny kawaf AQ

minister eldik SU

minus bas PP

minuta wexa SU

mleczarz vroddolesik SU

mleko vrod AI

młody jotaf AQ

młodzieniec sardik SU

mniemać trakú VT

móc roti SU

mocno poon AV

mocny gijarotif AQ

modlić się bliké VT

moi jinaf AQ

mój jinaf AQ

mordować turontá VT

morski biraf AQ

morze bira SU

most za SU

motył bord SU

motywować dandá VT

mówić pulví VI

może rotir AV

możliwy rotis PA

mróz tap SU

mucha nefta SU

musieć goní VT

muzeum tcilaxe SU

muzyka lexa SU

my min PN
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myć tcaté VT

mydło tird SU

mylić się roklá VT

myşl trak SU

myşleć trakú VT

mysz slakol SU

na kev PP

na górze mo PP

nadramię ma SU

nadzieja pokolera SU

nadzwyczajny anulaf AQ

najbardziej tel lo AI

najbardziej cugon AV

najpierw taneon AV

nałożyć kavagé VT

naparstek geltuk SU

napinać sotcé VT

napis bendera SU

napój uliks SU

naprawiać dimempá VT

naród vedey SU

narodowy vedeyaf AQ

narta lorspa SU

narzędzie xeka SU

nastrój vanama SU

natura tuwava SU

nauczać kogrupedá VT

nauczyć się kalravé VT

nauczyciel tavesik SU

nauczycielka tavesikya SU

nauka opa SU

nawet mil AI

nazwa yolt SU

nazwać yoltá VT

neutrala mialodaf AQ

nic mecoba PN

niczyj ke metan

nie me AV

nie lubieć ilkadé VT

niebezpieczeństwo iyela SU

niebezpieczny crakef AQ

niebo kelt SU

niedziela taneaviel SU

niemożliwy merotis PA

nienawidzieć bogá VT

nieobecny gracaf AQ

niepokój guyuca SU

nieporozumienie brugey SU

nieprzyjaciel kevudik AQ

nieşć buré VT

niespodzianka akoyera SU

niesprawiedliwy memalhaf AQ

niestety volkalon AV

niewątpliwie meetrakason AV

niewinny megunaf AQ

nigdy meviele AV

nigdzie meliz AV

nikt metan PN

niszczyć bupilká VT

N
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niż da CJ

no ex IJ

noc miel SU

noga nimat SU

nos pez SU

nosić buré VT

nowela warzot SU

nowoczesny witaf AQ

nowy warzaf AQ

nóż wed SU

nożyczki iwota SU

nudzić się argawé VI

numer otuk SU

nuta straga SU

obiad sielestura SU

obiecywać abdiplekú VT

obok van PP

obozowisko pemaxo SU

obraz ewava SU

obrażać kantá VT

obrócić tacé VT

oceniać gunsté VT

oczarować felbé VT

oczekiwanie kera SU

oczywişcie denon AV

oczywişcie denon AV

odbudować kariwá VT

odczuwać peztalé VT

odebrać dimimpá VT

odejmować levoksé VT

odejmowanie levoksera SU

odesłać tutrovgá VT

odkładać morumká VT

odmienny amidaf AQ

odpowiadać dulzé VT

odpowiedź dulzeks SU

odtrutka kevsjiva SU

odwaga laspeduca SU

odważnie takrelon AV

odważnik sespa SU

odważny laspedaf AQ

odwiedzać vebé VT

oficer fayik AQ

ogień tey SU

ogłoszenie daktera SU

ogólnie gilton AV

ogród matela SU

ogrodnik matelik SU

ojciec gadikye SU

okazja katcta SU

okno dilk SU

oko ita SU

okropnie kulton AV

okropny virnaf AQ

okrulny virnaf AQ

okupacja viunsura SU

olbrzymi dataf AQ

olej punta SU

oliwka kruba SU

O
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ołówek ogalt SU

ołtarz muxelk SU

on in PN

ona in PN

oni sin PN

ono in PN

opinia boy SU

opisać kaatoé VT

opłakać batcé VT

opowiadać kareizú VT

opowiadanie nega SU

oprócz vaxe PP

oprócz tego ostik AV

opuşcić bulú VT

orkiesta kitcova SU

osiągać naavdá VT

osiem anhustoy AN

osiemdziesiąt anhust-sanoy AN

osiemdziesiąty anhust-saneaf AQ

osiemnaşcie san-anhustoy AN

oşmielić się eblé VT

osoba korik SU

osobnik olkik SU

osobno pilkovon AV

ostatni ironokaf AQ

ostry femaf AQ

ostry soyutaf AQ

ostrzeżenie walzera SU

oszczędzać kaydé VT

oto banse AV

otrzymać emudé VT

otwierać fenkú VT

owca namulol SU

owoc ilt SU

ozdabiać ingá VT

ożenić kuré VT

ożenić się va int kuré VT

pacjent keik AQ

paczka eruilt SU

pająk varteba SU

pałac berm SU

palec lubek SU

palec lubek SU

palec gelt SU

palić vikizá VI

palić się anteyá VT

pamiątka setikeks SU

pamięć nami SU

pamiętać setiké VT

pan weltikye SU

panorama wia SU

panować eninté VT

państwo soka SU

papier eluxa SU

papieros ruseta SU

para tologe SU

para ganta SU

parafia adlutaxo SU

parasol yasko SU

P
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parasol kevuluva SU

park gerd SU

partia pako SU

pasja ziduca SU

pasja skera SU

paszport remeluxaxa SU

patrzeć disuké VT

październik saneaksat SU

pedagogiczny gaaropaf AQ

pełen varaf AQ

peonia ariuta SU

peron etol SU

pewnoşć ravalduga SU

pewny ravaldunaf AQ

piątek teveaviel SU

pić ulí VT

pić alkohol va int tuizká VT

pięć aluboy AN

pięćdziesiąt alub-sanoy AN

pięćdziesiąty alub-saneaf AQ

pięknoşć listuca SU

piękny listaf AQ

pielęgnować ropé VT

pieniądze tal SU

pieprz culo SU

pierwszy taneaf AQ

pies vakol SU

pieşń drom SU

piętnaşcie san-aluboy AN

piętro vegem SU

pigułka yupom SU

pisać suté VT

pisać na maszynie dendá VT

piwo ekot SU

plac vielgay SU

płacić dodé VT

płakać boré VI

plan abdumimaks SU

planować abdumimá VT

płaszcz lioza SU

plecy epita SU

płuco riz SU

plus loon AV

płyta limega SU

pływać pujé VI

po drugiej stronie valev PP

po południu kielcek SU

po prawej stronie roneon AV

pobyt jonvielera SU

pocałunek kutcedá VT

pociąg impadimak SU

początek taneastera SU

początkowo taneon AV

poczekalnia sarandaxo SU

poczta piute SU

pod lev PP

pod spodem vlev PP

podarunek zil SU

podłoga azeba SU

podobać się puvé VT
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podróż koyara SU

poduszka merna SU

podwójny jontolaf AQ

podziemny levetawaf AQ

podziw mafelara SU

podziwiać mafelá VT

poeta ezlik SU

poezja ezlopa SU

pogoda ugal SU

pojawiać się gepoyté VI

pojemnik juma SU

pójşć pí VI

pojutrze veyeldeon AV

pokazać nedí VT

pokój dili SU

pokój bonta SU

połączyć vantolongá VT

pole taya SU

polecić juiké VT

półka vegemoy SU

północ lenteka SU

połowa miala SU

polować tcabanhé VT

położyć się senhá VI

położyć się do łóżka senhá VI

południe geeka SU

południe miafiz SU

pomagać grelé VT

pomarańcza kramta SU

pomidor luez SU

pomimo nekev PP

pomnik cugexa SU

pomoc pomara SU

pomysł rieta SU

ponaglać tí kwitaf AQ

poniedziałek toleaviel SU

ponieważ dum CJ

popielniczka guboyak SU

popołudnie kielcek SU

poprawiać grilivá VT

poprzedni abdif AQ

porcja vace SU

porównanie dolunhé VT

porównywać dolunhé VT

port molt SU

portfel eyeltok SU

porucznik rikulik AQ

porządek vunuca SU

porządkować dodé VT

postawa fonta SU

posyłać staksé VT

potem kadim PP

potem azon AV

potrawa sinka SU

potrząsać botcé VT

potrzebować kucilá VT

pouczenie tavera SU

poważnie ekemon AV

poważny gijotaf AQ

poważny ekemaf AQ
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powiadamiać golé VI

powiedzieć kalí VT

powierzchniowy welmaf AQ

powierzchownie kalion AV

powiesić morumká VT

powodować tiská VT

powrócić dimpí VT

powrót tolpira SU

powtarzać tolkalí VT

poza div PP

pozbawić asregé VT

pozdrowienie kiavara SU

pożegnanie done SU

poziom vwa SU

pozornie awion AV

pozwalać nové VT

pożyczać miazilí VT

praca lag SU

pracować kobá VI

pracowity wavdaf AQ

pracownia nubakobaxo SU

pradziadek tolveygadikye SU

pragnąć jugemé VT

praojciec abdigadik SU

prasa feleem SU

prasować gultcá VT

prawdopodobnie lanon AV

prawie riwe AV

prawnuk tolveynasbeikye SU

prawy rontaf AQ

precz sume PP

prezes taneatisik SU

problem zvak SU

próbować lwí VT

profesor tavesik SU

program talpey SU

proponować dragé VT

prosić bliké VT

prospekt truk SU

prosperować tí trigaf AQ

prostota opeluca SU

prosty opelaf AQ

prowincja winka SU

prywatny ilaf AQ

przebaczać ixé VT

przebywać zavzá VE

przecież taneon AV

przecinek bripa SU

przeciw lent SU

przeciwieństwo volsuca SU

przeciwnik kevlidik SU

przeciwny volsaf AQ

przeciwstawiać się liké VT

przeczytać exulé VT

przeczytać ponownie tolbelí VT

przed kabduon AV

przedmiot muka SU

przedpłata wimpara SU

przedramię pand SU

przedstawiać atoé VT
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przedstawienie kaatoera SU

przedstawienie disukexa SU

przedtem kabdueon AV

przejşć remlaní VT

przekupić avoná VT

przemysł raba SU

przemyşleć undé VT

przemysłowy rabaf AQ

przenosić remburé VT

przepiękny wafaf AQ

przepisać savsuté VT

przepraszać skalewé VI

przerwać waljoá VT

przesłać dimstaksé VT

przeşladować onká VT

przestać tutená VT

przeto porfeon AV

przewidywać abdiwí VT

przewodnik nhaperaneva SU

przewyższać motidá VT

przez rem PP

przez ke PP

przeziębić się tufentawé VI

przeznaczyć baliké VT

przyciągnąć yané VT

przygotować egá VT

przyjaciel nik SU

przyjaźń naca SU

przyjaźń nuca SU

przyjechać artpí VI

przyjemnoşć puve SU

przyjmować mejé VI

przykroşć arge SU

przyłączyć się yoté VT

przynajmniej icle AV

przynieşć vanburé VT

przypadek xuyava SU

przypadkiem walton AV

przypuszczać levayká VT

przyrostek radimeosta SU

przysłowie urima SU

przysznic lotasiko SU

ptak sveri SU

pudełko koldam SU

pułkownik vombik AQ

punkt u SU

punkt widzenia vil SU

pytać bibé VT

pytanie bibe SU

rachunek straga SU

raczej balte AV

radio olhak SU

radoşć saipuca SU

radoşnie daavon AV

raj fuda SU

ranek rielcek SU

rano gazdon AV

raz toma SU

razem belcon AV

R
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rdzeń zae SU

reakcja kategira SU

realizować geltrá VT

realny geltraf AQ

ręcznik fozdema SU

redagować sutelá VT

redakcja sutelaks SU

regularnie verton AV

ręka nuba SU

rękawiczka toba SU

religia alka SU

restauracja voltaxe SU

rezerwować ickrilé VT

robić ayká VT

robota kobara SU

robotnik dodelik AQ

rocznica ilanuk SU

rodzina yasa SU

róg alava SU

róg nola SU

rok ilanacek SU

rosnąć atrí VI

rower tolkrafol SU

róża ralta SU

rozczarowanie awuzara SU

rozgniewać broé VT

rozkazywać karzá VT

rozmawiać walpí VT

różnica amidaca SU

różny gedraf AQ

rozpoznać kagrupé VT

rozpuszczać tciné VT

rozumieć gildá VT

ruch butc SU

rudy blakeraf AQ

ruina rawa SU

rujnować rawá VT

ruszać kalizí VT

ryba kabay SU

rybak onasik SU

ryż zaday SU

rząd bowere SU

rzadko rion AV

rzecz warzeks SU

rzeczywişcie geltron AV

rzeczywişcie digiks SU

rzeka kuksa SU

rzeźnik artlá VT

rzeźnik artlá VT

rzucać abdumimá VT

są weti PP

salon bontay SU

sam mil AI

sam antaf AQ

samolot severo SU

sąsiad vegungik AQ

scenariusz nios SU

schody fogelom SU

şciana rebava SU

S
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şciskać licá VT

sen modovaks SU

ser bluda SU

serce vultexo SU

serwis zana SU

setny decemeaf AQ

siedem peroy AN

siedemdziesiąt per-sanoy AN

siedemdziesiąty per-saneaf AQ

siedemnaşcie san-peroy AN

siedziba deba SU

siedzieć debanhé VI

sierpień anhusteaksat SU

siła po SU

silnik melt SU

siostra berikya SU

skakać grablé VT

skarb jwa SU

skarżyć się temé VT

składać się nité VT

sklep dolta SU

sklep dolexe SU

skóra alma SU

skrócić tuliá VT

skromnoşć moruca SU

skromny moraf AQ

skrzypce dingelt SU

słabo juma SU

słaby axaf AQ

sławny vartaf AQ

şlepy wiiskaf AQ

şlicznotka listikya SU

słodki botakiraf AQ

słoń fuzol SU

słońce awalt SU

słownik ravlemak SU

słowo ravlem SU

şlub vidia SU

słuchać terktá VT

słuchacz terktasik SU

służyć zaní VT

słyszeć malgildé VT

smaczny fraf AQ

smakołyk brekla SU

şmiać się kipé VI

şmieszny kipeaf AQ

smutny orikaf AQ

şniadanie gazdestura SU

şnić modová VT

şnieg nolda SU

socjalny seltaf AQ

sok jaxipa SU

sól eip SU

sołtys dotagadesik SU

spać kenibé VI

spacerować gestá VT

spędzać remlaní VT

şpieszyć się tí soriaf AQ

şpiewać danká VT

şpiewak dankasik SU
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spodni vlevef AQ

spódnica gratca SU

spodnie rija SU

spojrzenie disukera SU

spokój tildewera SU

spokojny aulaf AQ

sport uti SU

spotykać kakevé VT

spóźniać się gavé VI

sprawa lazava SU

sprawiedliwy lidaf AQ

sprytny ormus PA

sprzedawać dolé VT

srebro erba SU

şroda balemeaviel SU

şrodek av SU

şrodek rav SU

stać ranhé VI

stacja recela SU

stan sok SU

starać się royné VI

stary guazaf AQ

stary savsaf AQ

starzec guazik SU

statek tota SU

sto decemoy AN

stół azega SU

stopa nuga SU

stopień eka SU

strach cubera SU

strona eliwa SU

strona bu SU

stryj ziavikye SU

strzelać zieltá VT

strzelanina zieltara SU

strzyc giyá VT

student vayasik SU

studiować vayá VT

stwierdzać rabaté VT

styczeń taneaksat SU

styl martig SU

suchy rodaf AQ

sugerować tiavé VT

sukces naavdara SU

suknia gem SU

suma itaya SU

surowo gorston AV

suszyć turodá VT

sweter vlayek SU

şwiat tamava SU

şwiatło afi SU

şwiecić jebé VI

şwiętować kapá VT

şwięty tumtaf AQ

şwieży fedaf AQ

şwinia bulol SU

swój sintaf AQ

sympatyczny luntaf AQ

syn nasbeikye SU

syrop cuizda SU
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syty griaelayan PA

szafa rastoka SU

szafa na książki nevaxe SU

szaleniec stupkik AQ

szalo sedok SU

szansa fala SU

szary lukoptaf AQ

szczegół pinta SU

szczegółowo aultoveson AV

szczeroşć puruca SU

szczerze puron AV

szczęşliwy falaf AQ

szefo okilik SU

szeroki mantaf AQ

szeşć tevoy AN

szeşćdziesiąt tev-sanoy AN

szeşćdziesiąty tev-sanoy AN

szesnaşcie san-tevoy AN

szkoda frank SU

szkoła bema SU

sznur wazdel SU

szpilka nouli SU

szpinak karku SU

sztuka yanba SU

sztuka kucharska burmotaxo SU

sztuka teatralna drunta SU

szybki kaliaf AQ

szybko kalion AV

szybkoşć kaliuca SU

szydzić voidá VT

szyja berga SU

szynka nimatek SU

tajemniczy bulaf AQ

tak ede CJ

tak samo milon AV

taki man AI

taki sam mil AI

taksówka diremork SU

także dere AV

tam batlize AV

tamto bat AI

tańczyć stuté VT

taniec stute SU

taras tawetc SU

tatuş gade SU

teatr wenha SU

teczka vobor SU

tekst krent SU

telefon sumepulvisiki SU

telefonować sumepulví VT

telewizja sumewisiki SU

temat wats SU

temperatura yanka SU

ten battan PN

tepy gaapaf AQ

teraz noelkeon AV

teren tawova SU

tłum tari SU

tłumaczyć remsuté VT

T
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tona kom SU

tort tiorn SU

towar warzeks SU

towarzyszyć vandositá VT

tradycja prostewa SU

trafić vangí VT

tragiczny folvaf AQ

tramwaj lundek SU

troskliwy ropes PA

troszczyć się krodoé VI

troszeczkę bagon AV

trucizna jort SU

trudno porton AV

trudny portaf AQ

trwać jijá VI

trwały elubkaf AQ

trzy baroy AN

tu batlize AV

twarz gexata SU

twój winaf AQ

tworzyć redú VT

tworzyć dzieło suté VT

ty rin PN

ty rin PN

tydzień safta SU

tyle jonte AV

tylko oxam AV

tymczasem bakon AV

tysiąc decitoy AN

tysięczny deciteaf AQ

tytuł vergumvelt SU

ubierać vabé VT

ucho oblaka SU

uczciwy telaf AQ

uczelnia cultim SU

uczucie peztaka SU

uczyć się ravé VT

uderzać glá VT

ukrywać preyutá VT

ułamek stoga SU

ulica vawila SU

umierać awalké VE

umocować vaniksantú VT

uniewinniać skalé VT

unikać taruté VT

uniwersytet kotla SU

uprzejmoşć dimuca SU

uradować felbé VT

urlop tilderugal SU

uroczy menpes PA

urodzić się koblí VI

urodziny ilanuk SU

urządzać vandelvejá VT

urządzenie rundara SU

urzeczywistniać geltrá VT

urzędnik flibik AQ

usiąşć debá VT

uşmiech levkipé VI

uşmiechać się levkipé VI

U
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usta bostart SU

ustalać kosabé VT

usunąć mallaní VT

usypiać liugé VI

utyć tupwertawé VI

uwaga undeks SU

uważać eninté VT

uważnie obrason AV

uzgodnić dojeniá VT

uzupełniać tukotrá SU

używać favé VT

w ko PP

w innym miejscu arliz AV

w końcu arldon AV

w pełni varon AV

w ten sposób dum CJ

w żaden sposób meinde AV

wada rotoda SU

wagon omaze SU

walczyć lhumá VT

walizka zolpa SU

wartoşć voda SU

warunek kreda SU

wątpić iltrakú VT

ważyć aldoá VT

wbrew damo PP

wczeşnie waveon AV

wczesny abditcaf AQ

wczoraj arinton AV

według sedme PP

węgiel yeld SU

wejşć kolaní VT

wesoły daavaf AQ

węzeł weboka SU

wiatr suka SU

wiązać kagluyá VT

wiązać weboká VT

widoczny awiaf AQ

widok wia SU

widzieć wí VT

więc kle CJ

wieczór sielcek SU

wieczorem sielon AV

wiedzieć grupé VT

wiek klaa SU

wiek decemda SU

wielkoşć gijuca SU

wielobarwny jonksevaf AQ

wielokrotnie konakviele AV

wielu jontik AI

wierny sagaf AQ

wierzyć folí VT

wieş wida SU

wino vor SU

wisieć kalubé VI

wişnia raneta SU

wişnia ranetaal SU

wizyta worara SU

wkrótce boreon AV

W
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włączać gamtá VT

właşciwy malhaf AQ

własny pilkaf AQ

włos im SU

woda rukom SU

wojna geja SU

wołać rozá VT

woleć abdurená VT

wolny nuyaf AQ

wołowina jaftolye SU

wpisać kosuté VT

wpływać tí turestaf AQ

wprost rontion AV

wprowadzać do şrodka walburé VT

wrzesień lerdeaksat SU

wschód roneka SU

wspólny dof AQ

współpraca dokobara SU

wstydzić się tí kinokaf AQ

wszędzie kotliz AV

wszelki bet AI

wszyscy kottan PN

wszystko kotcoba PN

wtorek bareaviel SU

wybacz skalewé VI

wybierać mubé VT

wybitny tabexaf AQ

wybrać ikatcú VT

wybrzeże krimt SU

wybuchnąć divroidá VT

wychodzić divlaní VT

wyczuwalny siakraf AQ

wydać piskú VT

wydawać ixalá VT

wydobyć plé VT

wyglądać awí VI

wyjaşniać tuaftá VT

wyjechać mallapí VT

wyjşć za mąż va int kuré VT

wykonać geltrá VT

wykonanie kotaskira SU

wylądować dominé VT

wyobrażać gestá VT

wypadek frank SU

wypełnić tukotrá SU

wypoczywać tildewé VI

wyprzedzać abdiá VI

wyrazić sugdalá VT

wysoki ontinaf AQ

wysokoşć ontinuca SU

wyspa ewala SU

wystarczający keldef AQ

wywiad koerudara SU

wyzdrowieć dimdigí VT

wyznanie movera SU

wyznawać kagrupé VT

wyższy xutidef AQ

wziąć narí VT

wzorzec teza SU
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z div PP

z do PP

z każdego powodu kotinde AV

z żadnego powodu meenide AV

za kadim PP

za slik AI

za granicą ez PP

za pomocą tori PP

ząb talga SU

zabawiać się wivé VT

zabawny atedaf AQ

zabrać tiolté VT

zabraniać biú VT

zachód talteka SU

zachowywać się vanhé VE

zaciekawiać dulapá VT

żądać diné VT

zadanie funtera SU

żądanie kretú VT

zadbać selá VT

żaden nedoy AN

żadna iloşć mecoba PN

zadowolony keldaskin PA

zadziwiać gevá VT

zagadka welima SU

zagadkowy welimaf AQ

zając libakol SU

zajęcie unera SU

zajmować kerelé VT

zaledwie nemon AV

zaleta gunt SU

zależeć rupté VT

założyć rigavá VT

zamawiać kagí VT

zamęczać olhasté VT

zamek lamone SU

zamówienie dirgasiki SU

zamykać budé VT

zapał bitavuca SU

zapałka vanteyasiki SU

zapominać vulkú VT

zaprosić gané VT

zaproszenie ganera SU

zarabiać wá VT

zaraz taneon AV

zarząd lovolk SU

zaszczyt poruca SU

żatrować niusté VI

zatrzymać się azavzawé VI

zauważyć katcalá VT

zawartoşć cek SU

zawierać koegí VT

zawsze kotviele AV

zazdrosny lijkaf AQ

zblednąć tuzwawé VI

zbrodnia gomil SU

zbroić ervoá VT

zdanie blayak SU

zdarzyć się walpí VT

zdawać się nuvelá VE

Z

Dictionary Polish-Kotava All rights reserved. Copyright International-language.org. 2007 24/26



zdenerwowany noglotaf AQ

zdjąć tiolté VT

zdolny grupes PA

zdrów galaf AQ

zdrowie galuca SU

że da CJ

zebranie katanara SU

zegar varla SU

zegarek trula SU

żegnaj done SU

zejşć va int omá VT

żelazko gutcasiki SU

żelazo azil SU

zero nedoy AN

zgadzać się dotrakú VT

zielony kusaf AQ

ziemia tawa SU

ziemniak vraz SU

zima fentugal SU

zimny fentaf SU

zjeşć vumbé VT

źle roton AV

złoşliwy yotaf AQ

zły ikoraf AQ

zmęczony legaf AQ

zmęczyć puské VT

zmęczyć się cuuwé VI

zmieniać deweldé VT

zmieniać się betá VT

zmienić miejsce kalizí VT

zmusić vebá VT

znać grupé VT

znajomy skeda SU

znakomity kiewapaf AQ

znaleźć trasí VT

znikać griawí VT

zniszczenie vanmecobá VT

znowu ware AV

znowu ware AV

zobaczyć kozwí VT

żołądek uvoona SU

żołnierz sayakik SU

żółty blafotaf AQ

żona kurenikya SU

zostać vanpí VE

zostawać zavzá VE

zostawić iské VT

zresztą az CJ

zupa aabre SU

zupełnie kotcoba PN

związać kataná VT

zwiększyć się laumá VI

zwierzak sulem SU

zwierzę bonol SU

zwłaszcza moekote AV

zwrot pulveka SU

zwyczaj giltaca SU

zwyczajnie opelon AV

zwykle gilton AV

zwykły unaykaf AQ
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żyć blí VI

życie bli SU

życzenie jugemera SU
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